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INFORMACIÓN TÉCNICA

Para asegurar el cumplimiento de la REBT y la norma UNE-EN- 60670 se 

deben instalar los productos según las presentes instrucciones. 

MMCONECTA no se responsabilizará en caso que estas condiciones no 

sean aceptadas.

TECHNICAL INFORMATION

To ensure the UNE-EN- 60670 regulation it is neccesary to install 

the products following these assembly instructions.  MMCONECTA will 

not be responsable in case of these conditions are not accomplished.

¡¡Importante!!: esta caja sólo puede ser instalada en 
pavimento.

Important!!!: this box can only be used in pavement floor. 



RP 

1. Regular el registro mediante los 
tornillos de nivelación entre 75 y 
110mm.

Adjust the depth between 75 and 110 
mm using the level screws located to 
each side of the junction box.

2. Perforar las entradas pretroqueladas

Break the necesary entries.

3. Pasar tubos o canal al interior del 
registro

Introduce trunking or tubes to the inner 
junction box.

4. Poner la tapa de obra

Put the cover

5. Pavimentar de manera que el
hormigón enrase con la tapa de obra

Pave the ground with concrete until 
the top of the junction box

6. Retirar la tapa de obra cuando el
hormigón esté seco

Remove the cover when the 
concrete will be dry

7. Ajustar el solado hasta la cima del
registro dejando el hueco vacío

Place the floor until the top of the 
junction box leaving the hole empty

8. Colocar la tapa de registro o caja
de suelo

Place the cover or the floor box


